
ОДЕСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ ІМЕНІ І. І. МЕЧНИКОВА 

 Факультет романо-германської філології 

Кафедра іспанської філології 

 Силабус навчальної дисципліни 

ДРУГА ІНОЗЕМНА МОВА  

(ІСПАНСЬКА) 

Рівень вищої освіти: Перший (бакалаврський) 

Галузь знань: 03 Гуманітарні науки 

Спеціальність: 035 Філологія 

Спеціалізації: 035.041 Германські мови та літератури (переклад 

включно), перша – англійська 

Освітньо-професійні 

програми: 

Германські мови та літератури (переклад 

включно), перша – англійська 

Семестр, рік 

навчання: 

Очна форма навчання:  

1 семестр, 4 рік навчання 

2 семестр, 4 рік навчання 

Заочна форма навчання: 

1 семестр, 4 рік навчання 

2 семестр, 4 рік навчання 

1 семестр, 5 рік навчання 

2 семестр, 5 рік навчання 

Статус дисципліни:  Обов’язкова  

Обсяг: Очна форма навчання: 

1 семестр, 4 рік навчання: 

4 кредити ЄКТС, 120 годин, з яких: самостійна 

робота – 72 години 

 

2 семестр, 4 рік навчання: 

3 кредити ЄКТС, 90 годин, з яких: самостійна 



робота – 54 години 

  

Заочна форма навчання: 

1 семестр, 4 рік навчання: 

5 кредитів ЄКТС, 150 годин, з яких: самостійна 

робота – 120 годин 

2 семестр, 4 рік навчання: 

5 кредитів ЄКТС, 150 годин, з яких: самостійна 

робота – 120 годин 

 

1 семестр, 5 рік навчання: 

4 кредити ЄКТС, 120 годин, з яких: самостійна 

робота – 96 годин 

2 семестр, 5 рік навчання: 

3 кредити ЄКТС, 90 годин, з яких: самостійна 

робота – 72 години. 

Мови викладання: Іспанська, українська 

День, час, місце: Відповідно до розкладу занять 

Викладачі:  Очна форма навчання: 

Катерина Юрїївна ПАЛЕЦЬКА, викладач 

кафедри іспанської філології 

Вікторія Олександрівна ВЕЩИЦЬКА, ст. 

викладач кафедри іспанської філології 

Анастасія Олегівна СЕМІКОВА, викладач 

кафедри іспанської філології 

 

Заочна форма навчання: 

Катерина Миколаївна КРАСНИЦЬКА, викладач 

кафедри іспанської філології 

Софія Юхимівна ШАФІР, викладач кафедри 

іспанської філології 

Контактна 

інформація: 

Телеграм: @moreofthatkate (Палецька К.Ю.) 

Телеграм: @ana_sem (Семікова А.О.) 

Viber: +380930275332 Viber (Вещицька В.О.) 

+380977877115 (Красницька К.М.) 

Telegram: @sofisofi968 (Шафір С.Ю.) 

Робоче місце: Французький бульвар, 24/26, гуманітарний корпус, 



5 поверх, кафедра іспанської філології (ауд. 163В) 

Е-mail кафедри: catedra.espanol@onu.edu.ua 

Консультації: За затвердженим графіком: 

(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/rgf/grafik_

konsultacii/grafik_konsultacii_23-24.doc) 

Робоча програма: https://drive.google.com/drive/folders/1aQWON5pqU

zUSeVBdEPtjGQvyVKdpcAm5?usp=drive_link  

 

 

АНОТАЦІЯ КУРСУ  
Предмет вивчення дисципліни: практична граматика, лексика іспанської 

мови  

 

Завдання дисципліни:  

Оволодіння матеріалом, зазначеним в РП, зокрема: 

– поглиблення та розвиток навичок з усіх аспектів мовленнєвої діяльності: 

усного мовлення, читання, письма;  

– активізація усних мовленнєвих компетенцій, отриманих студентами на 

1-3/4 роках навчання, відпрацювання навичок на матеріалах автентичного 

характеру; 

– поглиблення навичок розуміння оригінального художнього тексту, його 

адекватного перекладу, вміння вичленити основну ідею, виявити 

особливості побудови тексту; 

– систематизація знань студентів в царині практичної граматики сучасної 

іспанської мови, введення матеріалу підвищеної складності. 

 

ОПИС КУРСУ  
Друга іноземна мова (іспанська) є практичним курсом, під час вивчення 

якого використовуються новітні методики викладання іспанської мови як 

іноземної. Даний курс спрямований на досягнення здобувачами рівня 

мовної компетенції B2 згідно із Загальноєвропейськими рекомендаціями з 

мовної освіти, формування соціолінгвістичної та комунікативної 

компетенції та загальних і спеціальних компетентностей, необхідних для 

подальшого навчання або працевлаштування. 

 

Зміст навчальної дисципліни  

1-й семестр четвертого курсу очної форми навчання/1-й семестр 

четвертого курсу заочної форми навчання: 

mailto:catedra.espanol@onu.edu.ua
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/rgf/grafik_konsultacii/grafik_konsultacii_23-24.doc
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/rgf/grafik_konsultacii/grafik_konsultacii_23-24.doc
https://drive.google.com/drive/folders/1aQWON5pqUzUSeVBdEPtjGQvyVKdpcAm5?usp=drive_link
https://drive.google.com/drive/folders/1aQWON5pqUzUSeVBdEPtjGQvyVKdpcAm5?usp=drive_link


Практична граматика іспанської мови 

Домашнє читання 

2-й семестр четвертого курсу очної форми навчання/ 2-й семестр 

четвертого курсу заочної форми навчання, 1-й та 2-й семестри п’ятого 

курсу заочної форми навчання: 

Основи аналізу художнього іспаномовного тексту 

Основи аналізу публіцистичного іспаномовного тексту 

 

ОЦІНЮВАННЯ  

Методи поточного контролю: 

Оцінкою (від 0 до 100 балів) оцінюються такі види робіт: 

- письмова контрольна робота; 

- письмова самостійна робота; 

- письмова чи усна творча робота (твір, презентація, доповідь); 

- переказ або вивчення на пам’ять; 

 

Оцінкою склав/не склав оцінюються такі види робіт: 

- домашні завдання з самоперевіркою; 

- складання діалогів, ситуацій; 

Таким чином, за кожну з 14 тем Практичної граматики та 10 тем 

Домашнього читання , а також за кожну з 8 тем Основ аналізу художнього 

іспаномовного тексту та 10 тем Основ аналізу публіцистичного 

іспаномовного тексту здобувач освіти може отримати 100 (сто) балів.  

Оцінки по окремих модулях складаються шляхом вирахування середнього 

арифметичного з усіх оцінок, отриманих протягом курсу. Невиконані 

завдання оцінюються як нуль.  

Оцінка за курс вираховується питомою вагою з модуля Практична 

граматика іспанської мови/Основи аналізу художнього іспаномовного 

тексту (60%),  модуля Домашнє читання/Основи аналізу публіцистичного 

іспаномовного тексту (30%) та оцінки за підсумкову письмову контрольну 

роботу (10%, у випадку заліку у 1 семестрі 5 курсу заочної форми 

навчання) або комплексну екзаменаційну роботу (10%, у 2 семестрі 4 

курсу очної та заочної форми навчання та у 2 семестрі 5 курсу заочної 

форми навчання.  
 

ЗМ 

Практична 

граматика 

іспанської 

мови/Основи 

аналізу 

художнього 

іспаномовного 

ЗМ  Домашнє читання/Основи 

аналізу публіцистичного 

іспаномовного тексту 

Комплексна екзаменаційна 

або підсумкова письмова 

робота 

Загалом 



тексту 

60% 30% 10% 100% 

 

Поточне оцінювання творчої усної відповіді відбувається за наступними 

чинниками: 

Кількість 

балів 

 
Категорії 

оцінювання 

100 - 90 90 - 85 85 - 75 75 - 60 ⥶ 60 % від 

загальн

ої 

кількост

і балів 

Граматика 
 

Поодинокі 

випадки не-

узгодження, 

хибних арти-

клів, або за-

стосування 

форм, та 

конструкцій, 

які ще не 

вивчалися 

Загальна 

кількість 

помилок не 

перебільшує 

15, серед 

яких пере-

важна біль-

шість - це 

неузго-

дження, або 

хибні арти-

клі. 

Кількість 

помилок 

перебіль-

шує 15, се-

ред яких 

хибні діє-

слівні фо-

рми, пору-

шення уз-

годження 

часів або 

хибне за-

стосування 

форм ми-

нулого часу 

та помил-

ковий наго-

лос 

Кількість по-

милок та хиб-

ний наголос 

спотворює 

зміст, струк-

тура речень, 

дієслівні форми 

та узгодження 

не відповідають 

правилам 

Студенту не 

вдається відт-

ворити ре-

чення, які б 

мали сенс, 

розуміння 

застосування 

граматичних 

часів відсутнє 

40% 

Лексика Застосову-

ється лексика 

теми, що 

вивчається 

Поодинокі 

випадки за-

міни нової 

лексики на 

ту, що ви-

вчалася ра-

ніше 

Переказ 

побудовано 

в більшості 

на лексиці, 

що вивча-

лася ра-

ніше. 

Нова лексика 

використову-

ється мало, по-

милки в дієслі-

вному управ-

лінні або в ста-

лих лексичних 

конструкціях 

Нова лексика 

не застосову-

ється, слова 

вживаються в 

хибному зна-

ченні, або 

відсутні, ре-

чення не ма-

ють сенсу 

40% 

Зв’язанніст

ь 

Переказ має 

чітку логічну 

побудову, 

зв’язується із 

застосуван-

ням відпові-

дних конек-

торів: ento-

nces, luego, al 

final  тощо 

Переказ має 

логічну по-

будову, хоча 

й без засто-

сування ко-

некторів 

Побудова 

тексту не 

завжди ло-

гічна, від-

сутні будь-

які конек-

тори, пере-

каз вигля-

дає “розір-

ваним” 

Переказ не від-

повідає вимо-

гам чіткої по-

будови, студент 

весь час повер-

тається в пере-

казі, або вда-

ється до повто-

рів 

Студенту не 

вдається по-

будувати пос-

лідовну роз-

повідь: ре-

чення не 

зв’язані між 

собою логи-

чно 

10% 

Вимова Під час роз-

повіді немає 

павуз, інто-

Під час роз-

повіді павзи 

поодиноці, 

Під час го-

воріння 

виникають  

Вимова вигля-

дає “розірва-

ною”, забагато 

вимова звуків 

ɓ, ɗ, o, ʀ, ɵ, s 

не відповідає 

10% 

 



нація та 

звуки відпо-

відають но-

рмі. 

інтонація та 

звуки відпо-

відають но-

рмі. 

павузи, мо-

жливі по-

хибки у 

вимові ɗ, ʀ 

тощо 

павуз, можливі 

похибки у ви-

мові звуків ɓ, ɗ, 

o, ʀ, ɵ, s тощо 

нормі. 

 

Поточні письмові творчі роботи оцінюються за наступними чинниками: 

 

Кількість 

балів 

 
Категорії 

оціню-

вання 

100 - 90 90 - 85 85 - 75 75 - 60 ⥶ 60 % від 

зага-

льної 

кіль-

кості 

балів 

Грама-

тика 

Поодинокі 

орфографічні 

помилки, або 

відсутність 

графічного 

наголосу 

Не більш, як 10 

помилок, біль-

шість з яких 

помилки узго-

дження або від-

сутність графіч-

ного наголосу 

Не більш як 

15 поми-

лок, певна 

кількість з 

яких 

пов’язана із 

похибками 

узгодження 

часів, або 

дієслівного 

керування 

Велика кі-

лькість по-

милок ви-

користання 

дієслівних 

часів, узго-

дження та 

дієслівного 

керування 

Загальна кіль-

кість помилок 

перебільшує 

30, структура 

речення, засто-

сування дієслів 

є хибними. Ви-

користання 

перекладача. 

40% 

Лексика Лексика є рі-

зноманітною, 

застосову-

ються сино-

німи, уника-

ються повто-

рення 

Лексика є різ-

номанітною,але 

бракує синоні-

мів 

В тексті 

відбува-

ються по-

втори, лек-

сика про-

ста, не за-

стосовано 

слів, що 

зараз ви-

вчаються 

Лексика 

примітивна, 

забагато 

повторів, 

особових та 

присвійних 

займенників 

Лексика вико-

ристовується в 

хибному зна-

ченні, сполу-

чення та сталі 

вислови мають 

помилки. 

40% 

Розкриття 

теми 

Основну те 

другорядну 

теми повні-

стю розкрито. 

Основну тему 

розкрито, дру-

горядну теми 

позначено 

Основну 

тему част-

ково розк-

рито, дру-

горядної 

теми не 

визначено 

Розкриття 

основної 

теми є по-

верхневим, 

другорядної 

теми не 

знайдено. 

Основну тему 

не розкрито 

10% 

Структура 

та 

зв’язність 

Текст за 

структурою є 

логічним, 

зв’язаним за 

рахунок за-

стосування 

відповідних 

конекторів 

Текст виглядає 

логічним, але 

його структура 

не чітка. 

Структура 

тексту по-

декуди ви-

глядає не 

логічною, 

автор пере-

скакує з 

однієї ду-

мки на 

іншу. 

Текст ви-

глядає при-

мітивно, 

структурі 

бракує ло-

гічності 

Текст виглядає 

як набір окре-

мих речень, не 

пов’язаних між 

собою. 

10% 

 

 

 



ПОЛІТИКА КУРСУ («правила гри»)  

Політика щодо дедлайнів та перескладання: 

Перескладання тем та завдань, які не були складені вчасно, або за які 

було отримано незадовільну оцінку перекладаються в межах розкладу 

консультацій протягом семестру. Кожну тему студент може перескладати 

тричі, результатом вважається остання отримана оцінка (навіть якщо вона 

гірша за попередні спроби). 

Перескладання заліків та іспитів для підвищення оцінки не 

допускається.  

Якщо екзаменаційна оцінка є незадовільною, студент має право 

перескласти іспит в термін, що встановлює деканат. Якщо друга спроба 

знов є невдалою, третя (остання) спроба відбувається з комісією, яку 

призначає завідувач кафедри. Перескладання іспиту проводиться за 

темами, завданнями або білетами, які не брали участь у попередніх 

спробах. Оцінка, отримана на іспиті з комісією є остаточною.  

Якщо отримана за курс оцінка вважається студентом 

несправедливою, АПЕЛЯЦІЯ подається не пізніше наступного дня з дати 

іспиту в письмовій формі на ім’я завідувача кафедри.  

 

Політика щодо академічної доброчесності:  

 Якщо під час виконання письмових робіт або письмового іспиту 

студентом буде порушено принцип академічної доброчесності 

(використання мобільних застосунків, списування, плагіат) згідно 

Положення про організацію навчального процесу в ОНУ імені 

І.І.Мечникова “викладач може відсторонити цього здобувача вищої освіти 

від виконання завдання, зробивши відповідний запис на його письмовій 

роботі та оцінивши її нулем балів.” 

 

Рекомендована література 

Основна  
1. Бегонья Прієто Пераль, Вікторія Фюлоп-Люсіо. Іспанська граматика 

коротко і легко. Україна, 2012. 

2. Криворчук І.О. Мозаїка: іспанська мова у творах майстрів оповідання: 

навч.пос. для дом. Чит. Вінниця: Нова книга, 2012. 248 с. 
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